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See the notice on TED website

409749-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Tjänster utförda av vårdpersonal – „Провеждане на профилактични медицински 
прегледи и изследвания на служителите на ДФ „Земеделие“
OJ S 113/2026 15/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
E-postadress: Irena_Markova@dfz.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Провеждане на профилактични медицински прегледи и изследвания на 
служителите на ДФ „Земеделие“
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка е провеждане на 
профилактични медицински прегледи и изследвания на служителите на ДФ „Земеделие
“, които към настоящия момент наброяват 1673 (хиляда шестстотин седемдесет и три) 
броя, от които 1074 (хиляда седемдесет и четири) жени и 599 (петстотин деветдесет и 
девет) мъже.
Förfarandets identifierare: 3776d369-08d7-4fd8-9ac9-64cf4608df85
Intern identifierare: 585361
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 85141000 Tjänster utförda av vårdpersonal

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на поръчката е в лечебни заведения 
в следните населените места, в които се намират Централно управление (ЦУ) и 
Областните дирекции (ОД) на ДФ „Земеделие“: гр. София (BG NUTS411 и BG NUTS412), 
гр. Варна (BG NUTS331), гр. Плевен (BG NUTS314), гр. Пловдив (BG NUTS421), гр. 
Хасково (BG NUTS422) и гр. Бургас (BG NUTS341).

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 148 302,78 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: В процедурата може да участва всяко българско или 
чуждестранно физическо или ЮЛ или техни обединения, както и всяко друго 
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образувание, което има право да изпълнява дейностите, включени в предмета на 
поръчката, съгласно законодателството на държавата, в която то е установено, както и 
което отговаря на изискванията на Възложителя. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 
и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 4 и т. 5 от ЗОП и националните основания, Възложителят 
отстранява участниците в процедурата при наличие на основанията за отстраняване по 
чл. 107 от ЗОП и обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на 
посочените основания по чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, ако се докаже, че същият не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката, съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен. При подписване на договора, освен документите по чл. 
58 от ЗОП, Изпълнителят трябва да представи: 1. Декларация за запознаване с 
Политика за борба с подкупите и корупцията в ДФЗ (по образец); 2. Гаранция за 
изпълнение на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от максималната стойност на 
договора без ДДС, под формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). 
Изискването не се прилага в случаите на чл. 54, ал. 5 от ЗОП.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл. 
61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по 
чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
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режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен в 
изключенията, посочени в чл. 4 от същия закон; обстоятелства по чл. 91 от ЗАКОН за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП; е налице 
влязла в сила временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки, наложена от съд като допълнителна санкция по реда чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП).
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП).
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Провеждане на профилактични медицински прегледи и изследвания на 
служителите на ДФ „Земеделие“
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка е провеждане на 
профилактични медицински прегледи и изследвания на служителите на ДФ „Земеделие
“, които към настоящия момент наброяват 1673 (хиляда шестстотин седемдесет и три) 
броя, от които 1074 (хиляда седемдесет и четири) жени и 599 (петстотин деветдесет и 
девет) мъже.
Intern identifierare: 585361

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 85141000 Tjänster utförda av vårdpersonal
Optioner: 



409749-2026 Page 5/10

Beskrivning av alternativen: На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП срокът на действие 
на договора може да бъде удължен с не-повече от 12 (дванадесет) месеца, когато 
максимално допустимата му стойност не е достигната в първоначално определения 
срок на неговото действие.

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на поръчката е в лечебни заведения 
в следните населените места, в които се намират Централно управление (ЦУ) и 
Областните дирекции (ОД) на ДФ „Земеделие“: гр. София (BG NUTS411 и BG NUTS412), 
гр. Варна (BG NUTS331), гр. Плевен (BG NUTS314), гр. Пловдив (BG NUTS421), гр. 
Хасково (BG NUTS422) и гр. Бургас (BG NUTS341).

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 148 302,78 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участниците следва да са лечебни заведения за 
извънболнична или болнична помощ. Лечебните заведения следва да отговарят на 
регламентираните в закона условия за придобиването на правоспособност за 
осъществяваните от тях медицински услуги. Участниците, които са лечебни заведения 
за извънболнична помощ следва да притежават валидно Удостоверение за регистрация 
на лечебното заведение по чл. 40 от Закона за лечебните заведения или еквивалентен 
документ. Участниците, които са лечебни заведения за болнична помощ следва да 
притежават Разрешение за осъществяване на лечебна дейност по чл. 46, ал. 2 от 
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Закона за лечебните заведения или еквивалентен документ. Участници, които са 
дружества, регистрирани като заведения за извънболнична или болнична помощ или 
еквивалент в държава - членка на Европейския съюз, или в държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, следва да притежават 
документ за актуална регистрация по националното законодателство, издаден от 
компетентен орган на съответната държава или еквивалентен документ. 
Съответствието с изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: 
„Годност“ на ЕЕДОП. Наличието на съответното удостоверение/разрешение/документ за 
актуална регистрация се декларира в ЕЕДОП, като се посочва публичен регистър (ако 
съответните документи са на разположение в електронен формат), в който се съдържат 
декларираните обстоятелства. 1.1. Документите, удостоверяващи съответствието с 
критериите за годност (правоспособност) за упражняване на професионална дейност на 
участниците, включително за подизпълнителите, ако има такива, се представят при 
сключване на договора за възлагане на обществената поръчка съгласно чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП и са: За доказване на това изискване към датата на сключване на договора, 
участникът избран за изпълнител следва да притежава и представи копие на 
Удостоверение за регистрация на лечебно заведение по чл. 40 от Закона за лечебните 
заведения или Разрешение за осъществяване на лечебна дейност по чл. 46, ал. 2 от 
Закона за лечебните заведения или еквивалентен документ. Представяне на 
документите по т. 1.2. не се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато 
обстоятелствата могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: 2. Участниците следва да разполагат с екип с определена 
професионална компетентност за изпълнение на обществената поръчка. 
Съответствието с изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: 
„Технически и професионални способности“ на ЕЕДОП. В колона „описание“, участника 
следва да декларира екип, които ще изпълнява поръчката, с посочване на: имена на 
лицата, образование (степен и специалност), професионална квалификация 
(направление, № на издадения документ, издател), преглед/и, които ще извършва 
лицето при изпълнение на поръчката. 2.1. Изисквано минимално ниво: 2.1.1. 
Участниците следва да разполагат с минимум 1 (един) екип медицински специалисти 
притежаващи подходящо медицинско образование за извършване на изследванията и 
прегледите, предмет на договора, включващи следните специалисти: 2.1.2. Специалист 
интернист/кардиолог за снемане на пълен клиничен статус, електрокардиограма със 
запис, измерване на артериално налягане и определяне на индекс на телесна маса; 
2.1.3. Офталмолог, извършващ оценка на състоянието на зрението, включваща: 
изследване на зрението с таблица и авторефрактометър, изследване на 
цветоусещането, изследване на очното налягане и определяне на рефракцията 
(диоптъра) с изрично издаване и предоставяне на служителя на оригинална рецепта за 
корекция на зрението (при констатирана нужда); 2.1.4. Специалист невролог за снемане 
на неврологична анамнеза и изследване на рефлексите; 2.1.5. Специалист по 
акушерство и гинекология, извършващ ехографско изследване и цитономазка; 2.1.6. 
Специалист с квалификация в областта на ехографията на млечни жлези (мамолог
/рентгенолог, акушер гинеколог или друг специалист, притежаващ необходимата 
професионална квалификация) за извършване на ехографско изследване на млечни 
жлези; 2.1.7. Специалист по образна диагностика или друг специалист, притежаващ 
необходима професионална квалификация за ултразвуково изследване (ехография) на 



409749-2026 Page 7/10

коремни органи; 2.1.8. Специалист уролог, хирург или друг специалист с 
правоспособност за високо специализирана дейност – ехографско изследване на 
простата. 2.1.9. Специалист за извършване на необходимите клинични изследвания. 
Две и повече изисквания могат да се покрият от един специалист, в случай че същият 
притежава необходимата професионална квалификация и това няма да възпрепятства 
графика по провеждане на прегледите. 2.2. Документите, удостоверяващи 
съответствието с критериите за икономическо и финансово състояние, технически и 
професионални способности на участниците, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива, се представят при сключване на договора за 
възлагане на обществената поръчка, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП и са: Списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, с посочване на: имена на лицата, 
образование (степен и специалност), професионална квалификация (направление, № 
на издадения документ, издател), преглед/и, които ще извършва лицето при изпълнение 
на поръчката, към списъка се прилагат копия на документи, които доказват 
професионалната компетентност на лицата. * При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор се доказва от обединението 
участник, а не от всяко от лицата, включени в него, с изключение на съответна 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт и 
съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. * При участие на 
подизпълнители, същите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. * Позоваване на капацитета на трети лица 
не е приложимо по отношение на поставения критерий за подбор по т. 1, предвид това, 
че притежаването на годност за упражняване на професионална дейност не е 
прехвърляемо по своята същност и ресурсът не може да се предостави на 
разположение на участника (чл. 65, ал. 3, вр. ал. 1 от ЗОП). ВАЖНО! Участник, който не 
отговаря на поставените изисквания, ще бъде отстранен от участие в обществената 
поръчка.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Класирането на участниците се извършва във възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска предложена обща цена „F“ без ДДС, на второ 
място се класира офертата със следваща по размер (по-висока) обща цена „F“ без ДДС 
и т.н. Общата цена „F“ служи само за целите на оценката. Съгласно чл. 58, ал. 3 от 
ППЗОП, при еднаква предложена най-ниска обща цена „F“ от двама или повече 
участници, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/585361
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor

https://app.eop.bg/today/585361
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Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/585361
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 15/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: В случай 
че определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят представи заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.
Ekonomiska arrangemang: Начин на плащане 1. Възложителят ще заплаща само реално 
извършени профилактични медицински прегледи и изследвания, съгласно единичните 
цени от Ценовото предложение на Изпълнителя. 2. Заплащането на извършените 
медицински прегледи и изследвания ще се извършва в срок от 20 (двадесет) работни 
дни, след представяне на надлежно изготвена фактура в оригинал и двустранно 
подписан обобщен приемо-предавателен протокол за приемане на документацията за 
действително извършените прегледи.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата подлежи на обжалване в 10-дневен срок от изтичане на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/585361
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Registreringsnummer: 121100421
Postadress: бул. „Цар Борис III“ № 136
Ort: гр. София
Postnummer: 1618
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ирена Маркова
E-postadress: Irena_Markova@dfz.bg
Tfn: +359 24201284
Webbadress: https://www.dfz.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1203
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 298596801
Webbadress: https://portal.nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите

mailto:Irena_Markova@dfz.bg
https://www.dfz.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1203
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119412
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 6023d3c0-95c4-45ce-9826-39b8191f5566  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 12/06/2026 12:00:34 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 409749-2026
EUT S-nummer: 113/2026
Publiceringsdatum: 15/06/2026
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